
 

ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ 

Κυριακή 15 Ιανουαρίου 2017  

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen delētis legiōnibus Rōmanōrum, evertērunt urbem 

Rōmam praeter Capitōlium, pro quo immensam pecuniam accepērunt. Tum Camillus, qui diu 

apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens 

dictātor est factus; 

………………………………………………………………………………………………………………….. 

Accipe nunc quid postea Nasīca fecerit. Paucis post diēbus cum Ennius ad Nasīcam 

venisset et eum a ianuā quaereret, exclamāvit Nasīca se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius 

indignātus quod Nasīca tam aperte mentiebātur. «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem 

tuam?». Visne scire quid Nasīca responderit? 

………………………………………………………………………………………………………………….. 

Cum Accius ex urbe Rōmā Tarentum venisset, ubi Pacuvius  grandi iam aetāte recesserat, 

devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei 

desideranti lēgit. Tum Pacuvius dixit sonōra quidem esse et grandia quae scripsisset, sed vidēri 

tamen ea sibi duriōra et acerbiora. 

Α] Να μεταφραστούν τα αποσπάσματα. 

Μονάδες 40 

Β] Γραμματική: 

1. Να γραφούν οι ζητούμενοι τύποι: 

duce (γενική πληθυντικού): 

legionibus (αφαιρετική ενικού): 

urbem (αιτιατική πληθυντικού): 

praedam (γενική πληθυντικού): 

ostio (αιτιατική ενικού): 



eum (αιτιατική πληθυντικού ουδετέρου γένους): 

tuam (ονομαστική πληθυντικού στο ίδιο γένος): 

quid (αιτιατική ενικού θηλυκού γένους): 

diebus (δοτική ενικού): 

aetate (γενική πληθυντικού): 

Μονάδες 10 

2. Να γραφεί η γενική ενικού του θηλυκού γένους και στους τρεις βαθμούς των επιθέτων 

grandi και duriora. 

Μονάδες 5 

3. Να γραφούν οι ακόλουθοι τύποι στη φωνή που βρίσκονται οι τύποι. Για τους περιφραστικά 

σχηματιζόμενους τύπους να λάβετε υπόψη το υποκείμενο στο κείμενο: 

everterunt (β’ ενικό υποτακτικής παρακειμένου): 

divisam (απαρέμφατο μέλλοντα): 

venisset (β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα): 

quaereret (τον ίδιο τύπο στην υποτακτική μέλλοντα): 

exclamavit (σουπίνο σε αφαιρετική): 

mentiebatur (β’ ενικό οριστικής μέλλοντα): 

cognosco (γερούνδιο σε γενική): 

responderit (απαρέμφατο παρακειμένου):  

recesserat (μτχ ενεστώτα στη γενική ενικού του θηλυκού γένους): 

desideranti (γ’ ενικό προστακτικής μέλλοντα): 

legit (γ’ ενικό υποτακτικής παρατατικού): 

dixit (β’ ενικό προστακτικής ενεστώτα): 

scripsisset (γ’ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα): 

Μονάδες 13 

4. Να γραφούν τα απαρέμφατα όλων των χρόνων στην παθητική φωνή και το γερουνδιακό 

και στα τρία γένη του απαρεμφάτου: videri. 

Μονάδες 2 



Γ] Συντακτικό: 

1. Να αναγνωριστεί η ακόλουθη δευτερεύουσα πρόταση (εισαγωγή, εκφορά, ακολουθία, 

συντακτικός ρόλος): “Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset.’’ 

Μονάδες 5 

2. Να αναγνωριστούν συντακτικά οι λέξεις: flumen, diu, propter praedam, dictator, ad 

Nasicam, se, scire, sibi. 

Μονάδες 8 

3. Να γραφεί η ισοδύναμη έκφραση: Paucis post diebus. 

Μονάδες 3 

4. Galli everterunt urbem Romam: Να μετατραπεί η ενεργητική σύνταξη σε παθητική. 

Μονάδες 4 

5. Να δηλωθεί η απαγόρευση και με τους δύο τρόπους: Accipe nunc. 

Μονάδες 4 

6. Να αναλυθεί η αφαιρετική απόλυτη μετοχή: deletis legionibus σε χρονική πρόταση που 

εισάγεται με το χρονικό σύνδεσμο postquam. 

Μονάδες 4 

7. eum domi non esse: Να αντικατασταθεί η υπογραμμισμένη λέξη με αυτές που δίνονται 

στην παρένθεση (Italia, Roma). 

Μονάδες 2 

 

 

Καλή επιτυχία!!! 


